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Folvó szám 219.
T e l e f o n  sin £ 4 5 ,

Debreczen, 1913 április 4-én és 5-én, fcnteken este és szombaton délután:
B é iie tsz ü n e t .

A Szent-Erzsébet egyesület hagy műkedvelői előadása.
A ) Nyitány,

E rz s é b e t 4  éves 
II. E n d re  m a g y a r  király 
G e rtru d is  k irá ly n ő  —  
V arilla  lovag —

T h ü rin g ia i hö lgyek

1. k ép . „T á v o zá s P ozson yb ó l” .

S zerep lő k  :
 —  b r .  M aasb u rg  F rédi

Játsza a színházi zenekar. Vezényel: Suster József. B ) Prolog. Elmondja: Nánássy Imre. 
C) Sient-Erzsébet legendája. 4  ké>en. Énekel: a városi dalárda.

F)

M agyar hö lgyek

Z ász lós urak

Magyar urak

Thüringiai u ra k  <

P araszt leányok

Paraszt fiuk

S zín h e ly

_  —  H eg ed ű s  Is tv án
_  —  S z ű c s  G ézán é
_  —  N é m e th y  Já n o s
_  —  R o ttle r  B élán é
_  — B en k e  S a ro lta
— —  H ű m m el Á rpádné
_  —  P á y e r  M argit
_  —  M ajor Viola
  —  F rá te r  Ju cz i
—  —  O llinger B é lán é
  P r ih ra d n y  H en rik n é
  —  K a n ta  G izella
    B a lo g h  S án d o r
  —  J ó n a  K álm án
—  —  R o n c s ik  T ib o r
—  —  K o n tsek  B éla
  —  V esz te r B éla
  —  H e g e d ű s  A lbert
—  —  ü jfa lu sy  G éza
  —  F rá te r  S á n d o r
  —  B a rk ő c z y  A ladár
  —  F rá te r  Is tv án
—  —  Ir in y i K álm án
  —  B o rn e m is z a  G éza
—  —  G ályásy  J á n o s
—  —  T ó th  J á n o s
  —  U h la r ik  B éla

  —  B yely  B éla
—  —  B ih o n  Is tv án
—  — S c h w a rc z  B éla
—  —  S o m ly ay  S án d o r
—  —  K o v ássv  E sz te r
_  —  C san ak  M aczi
—  —  P á v a y  B o risk a
—  —  K erek es  A n n u s
—  —  F á b iá n  A ntal
  —  H u b e r  E e ren cz
_  —  M ányi E rn ő
—  —  S e rb á n  Is tv án

P o zso n y . Id ő  : 1 2 1 1 .

E rzséb e t —  —  
T h üring ia i L ajos 
U dvarhölgy —  
V adász —  —  
C satlósok

II . k ép . „ R ó z sa  csoda".
_ _  _  _  b r . M aasb u rg  C o rn é ln é
_  _  —  —  S o lté sz  L ász ló
_  —  —  B en k e  S a ro lta
_   —  —  N é m e th  J á n o s

W artb u rg  k ö rn y ék e .

E rzséb et
H erm an n
Zsófia
G ertrud is

S zínhely

III. k ép . „ K iű z e té s" .
    —  —  b r. M aasb u rg  C o rn é ln é

  —  —  b r. M aasb u rg  F réd i
gyerm ekei —  —  — B ay  M asi

  * 4
Idő  : 1 2 2 7 . S z ín h ely  : W a rtb u rg  k ö rn y ék e .

Josefin, l e á n y u k  
Szabó E le m é r  —  
'odor T a s z iló  —  

Teraesi L a c z i  —  
Gyarmathv P i s t a  
kereszti Á b r i s  —  
tan —  —  —

A ngyalok

IV . k ép . „ A p o th e o z is " .
— __  —  —  —  br. M aasb u rg  C o rn é ln é

H u n g ária  —  —  — —  —  —  B ay B ercziné
II. F rigves c sá sz á r  — —  —  —  B alogh  S á n d o r

• \  *  *H enriin  )  *
Z sófia } E rzséb e t gyerm ekei —  * *
G e r tru d is ) —  * * *
P ü sp ö k  —  —  —  —  —  —  * *• *

— —  — L in tn e r  V iola
— —  —  S zu n y o g h  D uczi
— —  —  V idov its A n d rea
— — —  T ó th  E rzsi
— —  —  P r ih ra d n y  H e n r ik n é
— —  —  P e rc ze l E ta
— —  —  B árd o s  Ju cz i
— —  —  M ihalovics Miczi
— —  —  S ep si I lo n k a
— - r -  —  T ó th  F ilór
— —  —  B ay  M asi
— —  —  J a n a tk a  I lo n k a
— —  —  J a n a tk a  M ariska

K iséret u g y an az  m in t az I-ső  k ép b en . Id ő  : 1 2 3 2 . S z ín h e ly :  M arburg.

Ir in y i Ily 
B alogh S án d o r 
F rá te r  S án d o r 
T atav  Zoltán 
B alogh Zsiga 
B arkőczy  A ladár 
P ercze l Miklós

A pácza (

F eh é r ru h á s  leányok

E) Gyermek mesék.
É n e k li: Szőnyey Ilona. Zongorán k isé r i: Fábry Irma. 

Három  képben.

I , kép . „ H ó feh érk e" .

ófehérke—  —  —  — —  —  P o p o v ies  B öske
—  —  —  —  —  —  Bay M asi
—  —  —  —  —  —  M ihalovics A nna
—  —  —  —  —  —  L ovas Ilonka

lék {  —  —  —  — —  —  H a en d e l Vilm os
—  —  —  —  —  - -  B á rd o s  G éza
—  —  —  —  —  —  J o s th  F erencz
—  —  —  —  —  —  J o s th  Jen ő

R ococo hölgyek —

D) Bálkirálynő.
Vígjáték 1 felvonásban. I r ta :  Bérezik Árpád. 

S z e m é ly e k :
F üleki B elizár —  —  —  —  —  Dr. B o rzso v ay  Je n ő
N atália , n e je  —  —  —  —  —  P ávay  B o risk a

II. kép . „C sipke ró z s a "

pke ró z sa  —  
ályfi —  —

Tóth E rzsiké 
M ező S án d o r

III . k ép . „H am u p ip ők e" .

toupipőke 
stoha —  
ndér —

ambok<

íraama

kái

P ávay  B oriska 
M ihalovics M anczi 
T h án  M anczi 
S u c h á n  M artba 
T h án  Irén k e  
Z su rz sa  Ilo n k a  
Z su rz sa  Adél 
Jo s th  B öske 
S ző n y ey  Ilo n a  
S zilcz  Ági 
S o lté sz  Em il 
S o lté sz  K ató 
S o lté sz  Évi

R ococo urak

a rococo világban
— M adarász  Alice 

C san ak  Maczi
— lvovássy E sz te r
— Iriny i Ily
— K o lb en h ey er M argit
— T h án  Ilonka
— P ay e r M argit

— T h án  M anczi
— L aczkó M anczi
— S zabó  K aticza
— Liszt N ándi
— M ihalovics M anczi
— L in tn er Viola
— P rih rad n y  H enrikné
— H űm m el Á rpádné
— B ay B erczyné
— L in tn er S án d o rn é
— B enke S aro lta
— K an ta  Gizi

— Dr. ü jfa lu sy  Géza
— D r, J ó n a  K álm án
— B alogh  2 siga
— B alogh S án d o r
— P ercze l M iklós
— S o lté sz  László
— B arkőczy  A ladár

— F rá te r  S án d o r
— F rá te r  Is tván
— B alló G yula
— V ám os György
— K o m ló ssy  Dezső
— N ém eth y  J á n o s
— S om lyai Jó zsef
— S zéky F erencz
— S in k a  Gyula

A tánezo t P ercze l C aro la  tá n e z ta n á rn ő  tan íto tta  be. R e n d e z ő :
K assay K ároly.

1 V a 1 « T 4  1*0  Í z  i  Földszinti családi páholy 30 kor. Em«l családi páholy 25 kor. Földszinti és I-ső emeleti páholy 
i l C l y  a r  f t l *  § 20 kor. 11. em. páholy 10 kor. I-ső ren d ű  tlsszék 5 kor. II. rendű támlásszék 4 kor. III. rendű támlás
szék 3 kor. P ó t s z é k  4 kor. Erkélyülés I. sor 2 kor., II. sor 1 kor.j|l Állóhely 80 till. Karzat I. sor 60 fill. Karzat II. sor.50fill.

Jegyeket péntek reggeltől a színházi pénztár árusít, jjjőadás 1\  órakor, a délutáni 3 órakor kezdődik.
B ) bérlet 49. szám.Folyó szám 220. W W W

Szombaton este: Haller Irma vend Rékával TATÁRJÁRÁS operett
D ebrcccen sr.. k ii. város könyvnyom d*-vaíi*i**a. 1912.

D ebreceni Egyetem  Egyetem i é s  Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám : Ms Szin 1913


